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vasudeva-sutarh devam
kamsa-caniira-mardanam |
devaki-paramanandari
krsnarh vande jagadgurum || 1 ||

vasudeva sutarm - son of Vasudeva; devarh - the divine; karhsa caniira-mar-danam
- killer of karhsa and caniira; devaki paramanandarh - one who gives great joy to
DevakT; krsnarh - to Krsna; vande - praise, salutations; jagadgurum - to the guru of
the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the beloved son of Vasudeva, who
killed the great demons Karnsa and Canitira, who is the source of great joy to
Mother Devaki; and who is indeed a world teacher and spiritual master of the
universe. (1)
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atasi-puspa-sankasam
hara-niipura-sobhitam |
ratna-kankana-keytrari

krsnarh vande jagadgurum || 2 ||

atasipuspa sankasarn - brilliant with the atasT flower; harantipura Sobhitam -
shining with garland and anklet ; ratnakankana keytrarh - jewelled bangle and
upper arm bracelet; krsnar - to Krsna; vande - praise, salutations; jagadgurum -
to the guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, who is
decorated with garlands of Atasi flowers, who shines with jewels around his neck,
wearing anklets and bracelets. (2)
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kutilalaka-sariyuktar
piirna-candra-nibhananam |
vilasat-kundala-dhararh
krsnarh vande jagadgurum || 3 ||



kutilalaka sarhyuktarh - one with curly hair; piirna candranibhananam - one
whose face is like the full moon; vilasatkundala dharam - wearing playful ear
ornament; krsnarh - to Krsna; vande - praise, salutations; jagadgurum - to the
guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher. His
transcendental face, which shines like the full moon, is decorated with curling
locks of black hair and beautiful ear-rings. (3)
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mandara-gandha-saryuktarn
caruhdsarn caturbhujam |
barhi-pifichava-cudangam

krsnarh vande jagadgurum || 4 ||

mandara gandhasamyuktarh - one with fragrant sandalwood paste; caruhasarh -
one with lovely smile; caturbhujam - one with four hands; barhi pifichava
ctidangarh - one who has peacock feather on his head; krsnarh - to Krsna; vande -
praise, salutations; jagadgurum - to the guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, whose body
is anointed with fragrant sandal-wood paste, who lovingly smiles, who wears on
the top of His head the peacock feather and who has four arms. (4)
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utphulla-padma-patraksarn
nilajimiita sannibham |
yadavanam Siroratnar
krsnarh vande jagadgurum || 5 ||

utpulla padma patraksarh - One whose eyes are like the full blown lotus; nilajimfita
sannibham - whose (body) is like the dark (waterladen) cloud; yadavanam
§iroratnam - one who is the crest jewel of the yadava clan; krsnam - to Krsna; vande
- praise, salutations; jagadgurum - to the guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, whose
beautiful eyes resembling the fully blown lotus flowers, whose body has the colour
of dark blue rain clouds, and who is the crest jewel of the Yadava clan. (5)
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rukmini-keli-samyuktam
pitambara-susobhitam |

avapta-tulasi-gandham
krsnarh vande jagadgurum || 6 ||

rukmini kelisarhyuktarh - one with the sportive Rukmini; pitambara susobhi-tam -
one who wears yellow silk garments; avapta tulasigandharh - one who is attracted
by the scent of Tulasi; krsnarh - to Krsna; vande - praise, salutations; jagadgurum -
to the guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, who is
engaged in sportive play with Rukmini, who is dressed in yellow silk garments and
who is attracted by the scent of Tulasi. (6)
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gopikanar kuca-dvandva-
kunkum-arkita-vaksasam |

Sriniketarh mahesvasarm
krsnarh vande jagadgurum || 7 ||

gopikanarh kucadvandva kunkumankita vak§asam - one whose body is smeared
with kunkum from the love-play of the gopis; sriniketarh - one in whom Laksmi
resides; mahesvasarh - who is the life breath of Shiva; krsnarh - to Krsna; vande -
praise, salutations; jagadgurum - to the guru of the universe;

I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, the belo-ved
of the gopikas, whose body is smeared with kunkum from the love-play of the gopis;
who always lives with Laksmi and who is the life breath of Shiva. (7)
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Srivatsankarm mahoraskam
vanamala virdjitam |
Sankha-cakra-dharam devam

krsnarh vande jagadgurum || 8 ||

srivatsankam — One who has the birth mark srivatsa; mahoraskam — one who has
broad chest; vanamala virajitam — one who has garland of wild flowers; sankha
cakradharam devarm — the divine god who bears shanka and chakram; krsnam — to
Krsna; vande — praise, salutations; jagadgurum — to the guru of the universe;



I offer my respectful obeisance’s to Lord Krsna, the Universal Teacher, who has a
broad chest with the $rivatsa mark, who is decorated with the Vanamala garland of
forest flowers and who holds a conch and a discus. (8)

Phala-$ruti (Result of hearing krsnastakam)
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krsndstakam-idam punyam
pratarutthaya yah pathet |
koti-janma-kytam papam
smaranena vinasyati ||

krsnastakamidam — this krsnastakam; punyam — holy; pratarutthaya yah pathet — to
one who studies after waking up in the morning; koti janma krtar papam — sins
done in crores of lives; sadya eva vinasyati — will be destroyed just by the thought.

He who always prays to Lord Krsna with these eight verses every morning, his
crores (millions) of past sins are destroyed and he receives all Devotion.
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|| iti $rT krsnastakam sampiirnpam ||

Thus Ends the Hymn $r7 krsnastakam
- eight prayers in glorification of Lord Krsna —



The Krsna-Astakam (krsnastakam), composed of simple lyrics, is a popular Vedic
hymn with a beautiful composition of 8 verses dedicated to Lord Sri Krsna.

Starting with the lyrics, ‘vasudeva sutarh devari’, and ending with the verse ‘krsnarn
vande jagadgurum’ signifying that Lord Krsna is the greatest guru of the world. Also,
this astakam of 8 stanzas explains the divine form, qualities, lilas, and the
appearance of Lord Krsna in a simple way. Chanting it with reverence fills our
heart with devotion and blissful vibrations.

The Phalasruti (the result of hearing/chanting) of the last stanza, explains the
benefits of reading this divine hymn. Sins committed in billions of lives, will be
destroyed.



